
 

SPORTUNITY 
REPRESENTE A POSTLAF

 SPORTUNITY ممثلة في
POSTLAF — سباق

فـي 12 مـارس قـامـت .”POSTLAF“ بـتنظيم سـباق لجـري مـسافـة 10 كـم عـبر شـوارع 
لــكسمبورغ. لــقد تــمكَّن واحــد مــن أبــرزالــعدَّائــين فــي فــريــقنا ،Yonas Kinde، مــن إثــبات 
ل مـــرَّة رافـــقه أطـــفال مـــن  مـــوهـــبته مـــن جـــديـــد محـــرزا المـــرتـــبة الـــثَّانـــية مـــن دورة 2017، ولأوَّ
مــــــــــــــــلاجئ Weilerbach و Diekirch و Differdange و Michelau و أيــــــــــــــــضا مــــــــــــــــن 
عو لــــتمثيل ”SPORTUNITY“ مــــواجهــــين التَّحــــدِّي الــــذي يــــمثِّله  Mersch. كــــلُّهم تجــــمَّ

باق وموفَّقين فيه! هذا السِّ

PLUIE DE MEDAILLES 
POUR NOS JEUNES 

KARATEKA
Les entraînements avec les frères Al-Ali, champions du monde de 
karaté, payent ! Durant les mois de mars et d’avril, Khadija Almalh et 
ses frères Diab et Mahmoud ont récolté des médailles méritées  ! 
Khadija a remporté la médaille de bronze (3ème place) du National 
Kata Championship. Le même jour, Diab remportait la médaille 
d’argent (2ème place) de sa catégorie. En avril, c’est Mahmoud qui a 
obtenu la 2ème place du Luxembourg Open International 
Championship. En mai, Mahmoud et Khadija ont participé à la Mess 
Cup (tournoi de karaté au Luxembourg) et ont une nouvelle fois 
remportés des médailles  de bronze ! Félicitations à ces futur(e)s 
champion(nne)s !

أعـطت الـتَّماريـن بـرفـقة الأخـويـن آل عـلي أبـطال الـعالـم ,نـتائـجها. خـلال شهـري مـارس و 
أفـريـل تـعدَّدت المـيدالـيَّات، فـلقد حـصدت خـديـجة المـلاح المـيدالـية الـبرونـزيـة (المـركـز الـثالـث) 
مـــن بـــطولـــة الــ كـــاتـــا الـــوطـــنية. وفـــي الـــيوم نـــفسه، فـــاز شـــقيقها ديـــاب بـــالمـــيدالـــية الـــفضية 
 Mess) (المــركــز الــثانــي) مــن فــئته. فــي مــاي شــارك محــمود و خــديــجة فــي كــأس المــاس
ــــتان. تـــــهانـــــينا لأبـــــطال  Cup) فـــــي لـــــوكـــــسمبورغ وفـــــازا مـــــن جـــــديـــــد بـــــميدالـــــيَّتان بـــــرونـــــزيَـّ

المستقبل.


 يوليو—سبتمبر
JUILLET—SEPTEMBRE


JULY—SEPTEMBER

2017

 مطر من الميداليات لشباب
الكاراتيه

Le 12 mars a eu lieu le 10km Postlaf, une course organisée à travers 
les rues de Luxembourg. L’un de nos athlètes star, Yonas Kinde, a 
encore une fois pu nous montrer son talent en terminant deuxième de 
l’édition 2017. Mais derrière lui, et pour la première fois, ce sont aussi 
petits et grands de tous foyers qui se sont réunis pour représenter 
Sportunity et relever le défi que cette course leur réservait. Défi 
relevé !

NEWS

RAVIS DE VOUS 
RENCONTRER !

C’est avec un immense plaisir que nous vous proposons la première 
édition de notre journal, qui vous est destiné  ! Le journal de 
Sportunity est une véritable revue de tout ce que le Luxembourg a à 
vous offrir pour faciliter votre intégration. Chaque mois, nous vous 
partagerons les principales actualités, idées et conseils utiles pour 
construire votre nouvelle vie ici au Luxembourg. Bien entendu, vous 
y retrouverez également les dernières informations sur nos activités 
sportives et culturelles, auxquelles vous pouvez prendre part. Vous y 
êtes chaleureusement invités et attendus ! 
Commençons par nous présenter un peu. Nous sommes une 
association non-gouvernementale, indépendante et dynamique. 
Nous sommes une organisation relativement jeune, puisque nous 
fêtons nos 4 ans cette année. Notre équipe passionnée et dévouée 
adore aider les gens, et sait comment s’y prendre ! Chez nous, cette 
aide passe par le sport, la culture, les loisirs, pour la joie et la bonne 
humeur qu’ils apportent, et aussi les bons moments que nous 
espérons partager avec vous. Alors, restez connectés, suivez-nous et 
mieux encore, rejoignez-nous !

سعداء لرؤيتك!
 ،“SPORTUNITY” إنـــه لمـــن دواعـــي ســـرورنـــا ... تـــقديـــم الـــعدد الأول مـــن جـــريـــدتـــنا
والــتي  كـٌـــتبت خــصيصاً إلــيك، جــريــدة ”SPORTUNITY“ ســتقدم لــك صــورة حــية 
لـــكل شـــيء عـــن دوقـــية لـــوكـــسمبورغ و ذلـــك لـــكي نـــجعل عـــملية انـــدمـــاجـــك فـــي المـــجتمع 
الــلكسمبورجــي أكــثر ســهولــة. مــع مــطلع كــل شهــر ســنجعلك مــواكــب لــلإخــبار والأفــكار 
والأشـــياء المـــفيدة لـــبناء حـــياتـــك الجـــديـــدة هـــنا، ســـتجد أحـــدث المـــعلومـــات عـــن أنشـــطتنا 

الرياضية والثقافية، والتي بالطبع يمكنك أن تكون جزء منها بمشاركتك بها. 
ولـكن فـي الـبدايـة دعـنا نـقدم لـك نـبذة مـختصرة عـنا: نـحن مـنظمة غـير حـكومـية، مسـتقلة 
للشـباب، نـحتفل هـذا الـعام بـالـعام الـرابـع عـلى تـأسـيسنا، عـلاوة عـلى ذلـك فـنحن نـعمل 
مـن خـلال فـريـق عـمل مـتحفز بـالـحب ومـساعـدة الاخـريـن. ونـحن نـعرف كـيف نـفعل ذلـك 
مــن خــلال الأنشــطة الــريــاضــية والــثقافــية والــترفــيهية المــبهجة، والــتي نــأمــل أن يــتشارك 

معنا أوقاتها، لذلك أبقى متواصلا معنا وتابع اخبارنا وأنضم إلينا!

”SPORTUNITY“ آتية إليك 
أنت!

بــالــتأكــيد أن الــريــاضــة والــترفــيه فــرصــة عــظيمة لاســتكشاف الــبلد وســكانــها، لــذلــك نــحن 
نـــعمل عـــلى أن نـــمنحك تـــلك المـــيزة وذلـــك بـــالمـــشاركـــة فـــي الـــعديـــد مـــن الأنشـــطة المـــختلفة. 
الـــعام المـــاضـــي قـــمنا بـــتنظيم فـــئات مـــختلفة فـــي الـــريـــاضـــات فـــي جـــميع أنـــحاء الـــبلاد، 
فـلديـنا فـريـق كـرة الـقدم بـمديـنة Ettelbrück الـذى يـشارك بـانـتظام بـالمـسابـقات المحـلية 
و المـــباريـــات الـــوديـــة أيـــضا نـــحن لـــديـــنا عـــدد مـــن الـــعدائـــين الـــذيـــن ينحـــدرون مـــن مـــديـــنة 
Weilerbach وهــــــم مــــــن ذوي الــــــخبرة الــــــكبيرة عــــــلى الــــــرغــــــم مــــــن صــــــغر ســــــنهم ولــــــقد 
شـــاراكـــوا بـــالـــفعل فـــي بـــعض مـــن المـــسابـــقات خـــلال الأشهـــر الـــقليلة المـــاضـــية، و قـــامـــوا 

بالمشاركة في سباق الماراثون الماضي بتوفيق. 
وأخـيراً ولـيس اخـرا " ربـما تـكون قـد سـمعت عـن الـبرنـامـج الـتدريـبي لـريـاضـة الـكاراتـيه 

مع أبطال العالم "الإخوان-ال علي" والذين أتوا من سوريا "! 
وبـصرف الـنظر عـن أي عـوائـق فـمدربـينا وفـريـق عـمل”SPORTUNITY“ مـتواجـدون 
دائـماً لخـدمـتك، كـذلـك هـناك الـعديـد مـن الـتدريـبات الـريـاضـية الجـديـدة فـي الـعديـد مـن 

الأماكن المختلفة والتي سنعلمك بها لاحقاً. 
مــــع الــــعلم بــــإن جــــميع أنشــــطتنا مــــجانــــية ،كــــل مــــا عــــليك فــــعله هــــو الــــتسجيل فــــي تــــلك 

الأنشطة!

Nous pensons que le sport et les loisirs sont idéaux pour découvrir 
un pays et ses habitants. Nous souhaitons vous offrir cette chance, 
en vous proposant de participer à de nombreuses activités très 
différentes. L’année dernière, nous avons lancé des séances 
d’entrainement sportif dans différents sports, partout dans le pays. 
Notre équipe de football du foyer d’Ettelbrück participe 
régulièrement à des compétitions amateurs locales et des matchs 
amicaux. Nos coureurs à pied du foyer de Weilerbach sont très 
expérimentés malgré leur jeune âge et ont déjà participé à quelques 
courses ces derniers mois. Ils ont couru avec succès le 
Minimarathon. Enfin, peut-être avez-vous entendu parler de nos 
très populaires cours de karaté, organisés par les champions du 
monde venus de Syrie, les frères Al-Ali ?  
Quel que soit le sport qui vous intéresse, nos coachs et l’équipe 
Sportunity sont là pour vous ! 
De nouveaux entraînements arrivent bientôt, à plusieurs endroits ! 
Nous vous tiendrons au courant.  
Toutes nos activités sont gratuites. Pour participer, c’est très simple, 
il vous suffit de vous inscrire !

SPORTUNITY 
VIENT A VOUS !

BELLE JOURNEE POUR 
NOS FOOTBALLEURS

يوم جميل على لاعبي فريقنا لكرة 
القدم

 Franz بـــــه الـــــسيِّد شـــــارك فـــــريـــــق”SPORTUNITY“ لـــــكرة الـــــقدم تـــــحت إشـــــراف مـــــدرِّ
ــته.  Primc فـــي الـــبطولـــة الـــتي نـــظَّمها نـــادي FC Etzella Ettelbrück إحـــتفالا بـــمئويَـّ
وضــمن عشــرات الــفرق المــشاركــة، أبــلى فــريــقنا بــلاء˝حــسن، محــرزا˝عــلى المــركــزالــخامــس 

في المسابقة.

L’équipe de football Sportunity et son entraîneur Franz Primc ont 
participé au tournoi du Centenaire qu’organisait le club du FC Etzella 
Ettelbrück, pour fêter ses 100 ans. Au milieu de plusieurs dizaines 
d’équipes, notre équipe s’en est très bien sortie, finissant à la 5ème 
place !

L'EQUIPE SPORTUNITY  
AU MARATHON

 SPORTUNITY فريق عمل
بالماراثون

الســبت المــوافــق 27 مــايــو المــاضــي ,شــارك الــبعض مــنكم فــى مــاراثــون ING فــى مــديــنة 
لـــوكـــسمبورغ. بـــدايـــة مـــن الـــكبار لمـــسافـــة خـــمسة كـــيلومـــتر و الـــبعض شـــارك فـــي الســـباق 
الجـــــماعـــــي للجـــــري فـــــي فـــــرق تـــــتكون مـــــن أربـــــع أفـــــراد. وصـــــولاً  لـــــلإطـــــفال الـــــذيـــــن قـــــامـــــوا 
بـــالمـــشاركـــة بســـباق المـــارثـــون المـــصغر لـــهم و تـــمتعوا بـــيوم مـــشمس و جـــميل .وهـــنا لـــنا أن 
نـــشكر ايـــضا المـــتطوعـــين الـــذيـــن عـــملوا عـــلى  ســـلامـــة جـــميع المـــشاركـــين فـــى هـــذا الحـــدث 

الرائع.

Le samedi 27 mai, quelques uns d’entre vous ont pu participer au 
Marathon ING du Luxembourg. Adultes avec le 5K (course de 5 
kilomètres) et TeamRun (relai en équipe de 4 coureurs) comme 
enfants avec le MiniMarathon ont tous profité de cette journée 
ensoleillée. Nous remercions aussi les volontaires qui ont assuré la 
sécurité de tous les participants à cet événement.
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فــــمن ســــيقوم بــــتدريــــبك هــــو Yonas Kinde و هــــو عــــداء المــــاراثــــون (الــــذي قــــام بــــالــــعدو 
لمـسافـات أكـثر مـن  42كـم) والـذي مـثل فـريـق مـن الـلاجـئين خـلال دورة الالـعاب الاولمـبية 
فــــي ريــــو دي جــــانــــيرو بــــالــــبرازيــــل فــــي الــــعام المــــاضــــي، وهــــذه فــــرصــــة كــــبيرة لــــتكويــــن 
صـــداقـــات جـــديـــدة، مـــع تحســـين الـــقدرة عـــلى التحـــمل، و زيـــادة ســـرعـــتك، وأيـــضا لـــتفقد 

 قليلا من الوزن في هذا الصيف!
العنوان:  

Valley of the Pétrusse 
2, rue Saint-Quirin (Skate Park Pétrusse) 

Luxembourg City 
حافلات ارقام: 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 16, 18, 21, 22, 28, 30. 
المواعيد: 

انظر التقويم.

Course à pied :
Vous avez la chance de vous entraîner avec une célébrité  ! Yonas 
Kinde est un marathonien (qui court plus de 42km) qui a 
représenté l’équipe internationale des réfugiés durant les Jeux 
Olympiques de Rio, l’année dernière. Nous invitons souvent des 
locaux à se joindre à vous, ce qui est une énorme chance de se faire 
de nouveaux amis, tout en améliorant votre endurance, votre 
rapidité, et aussi de perdre quelques kilos pour cet été ! 
Adresse : 
Vallée de la Pétrusse 
2, rue Saint-Quirin (Skate Park Petrusse)  
Luxembourg ville 
Lignes de bus : 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 16, 18, 21, 22, 28, 30. 
Horaires : 
Pour les entraînements, veuillez verifier sur notre page Facebook ou 
sur notre site Sportunity.org.

تـعالـى و اصـنع الـفارق بـتعلم ريـاضـة الـكاراتـيه مـع الآخـوان "مـهند و محـمد" المنحـدريـن 
مــن أصــول ســوريــة,و الأبــطال الــسابــقين بــذلــك الــقطاع مــن الــريــاضــة ,و هــم يــقودون جــزء 
مـــن انشـــطتنا فـــي ذلـــك المـــجال الأشهـــر. و الـــتدريـــب الأن شـــامـــل شـــامـــل ثـــلاث مجـــموعـــات 

 الاولى للصغار و الثانية للبالغين والثالثة للفتياة.
العنوان:  

Forum Geesseknäppchen 
40, Boulevard Pierre Dupong 

Luxembourg City 
حافلات ارقام: 

1 (P+R Bouillon), 12 (P+R Bouillon), 17 (P+R Bouillon), 24 (P+R 
Bouillon). 

المواعيد: 
لــــلأطــــفال الــــصغار يــــوم الــــثلاثــــاء الــــساعــــة الــــسادســــة مــــساءً و الســــبت الــــساعــــة الــــعاشــــرة 
صـــباحـــاً. و لـــلكبار الـــثامـــنة مـــساءً  يـــوم الـــثلاثـــاء و الســـبت فـــي الـــحاديـــة عشـــر صـــباحـــا. و 

للبنات الثلاثاء في تمام السابعة مساءً.

Venez apprendre à faire du karaté avec les frères Muhannad et 
Mohamed Al-Ali, deux frères originaires de Syrie et champions du 
monde dans leur catégorie  ! Ces entraînements font partie de nos 
activités les plus populaires. Jusqu’à présent proposé en deux groupes 
(garçons et adultes), nous venons d’ouvrir un nouveau groupe, réservé 
aux filles ! 
Adresse : 
Forum Geesseknäppchen 
40, Boulevard Pierre Dupong 
Luxembourg ville 
Lignes de bus : 
1 (P+R Bouillon), 12 (P+R Bouillon), 17 (P+R Bouillon), 24 (P+R 
Bouillon). 
Horaires : 
le mardi à 18h et le samedi à 10h (pour les enfants) ; le mardi à 20h et 
le samedi à 11h (pour les adultes) ; le mardi à 19h (pour les filles). 

رياضة الكاراتيه:

Karaté :
Nous avons deux équipes de football, une à Luxembourg et une à 
Ettelbrück.  
Adresse : 
Luxembourg : Terrain de l’International School of Luxembourg, tout 
près du Forum Geesseknäppchen. 
Foyer Ettelbrück : 9, rue du Deich, L-9012 Ettelbrück 
Lignes de bus : 
Luxembourg : 1 (P+R Bouillon), 12 (P+R Bouillon), 17 (P+R 
Bouillon), 24 (P+R Bouillon). 
Foyer Ettelbrück : 504, 509, 510. 
Horaires : 
Luxembourg : le dimanche à 16h. 
Foyer Ettelbrück : le dimanche à 10h30.

كرة القدم:

FOOTBALL :

رياضة الجري:

SPORTUNITY CLASSES

 للتواصل:
لجــــميع اســــئلتك و اســــتفساراتــــك عــــن تــــلك 
الأنشــــــطة و المجــــــموعــــــات ،، مــــــن فــــــضلك لا 
 Agron تــتردد بــالــتواصــل بــمنسقنا الــعام
عــلى رقــم الــتليفون 352 691 684 588+ 
و هـــــذا الـــــرقـــــم مـــــتاح ايـــــضاً عـــــلى بـــــرنـــــامـــــج 

 .Viber

CONTACT : 
Pour toute question concernant 
les inscriptions à ces groupes 
d’entraînement ou les lieux 
d’entraînement, contactez Agron, 
notre coordinateur, +352 691 684 
588 (appel ou Viber).

التمارين المعلن عنها: OPEN CLASSES: :FOYERS تمارين في CLASSES IN FOYERS:

 هل انت مهتم بالدراجات الجبلية؟
نحن نقوم بإعداد مجموعات عمرية مختلفة للتدريب على ركوب 

الدراجات بالطرق الوعرة و التضاريس الصعبة. التدريب 
مجاني و شامل كافة المعدات مثل الدراجة و خوذة السلامة. 

تجمعات كرة القدم!
 تجمعات كرة القدم أثناء الأجازات الصيفية متاحة من الإن 
الى الشباب و البنات الساكني بالكامبات و سيتولى تدريب 
الأطفال مدربيين محترفين في هذا المجال.هناك بعض القيود 

 العمرية على القبول.

INTERESTED IN MOUNTAIN BIKES? 
We are creating few different age groups to go all-
terrain cycling. The training is free of charge and 
includes all equipment, such as a high-quality 
bicycle and  helmet. 

FOOTBALL CAMPS! 
Free football camps during summer holidays are 
available to young boys and girls living in foyers! 
Children train with professional coaches. Some 
age restrictions apply. 

WEEKLY SCHEDULE

CLASS MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY SUNDAY

KARATE CHILDREN 
Trainer: Muhannad Al-Ali 
(Forum, Luxembourg)

18.00-19.00 10:00-11:00

KARATE GIRLS 
Trainer: Muhannad Al-Ali 
(Forum, Luxembourg)

19:00-20:00

KARATE ADULTS 
Trainer: Muhannad Al-Ali 
(Forum, Luxembourg)

20:00-21:00 11:00-12:00

CLASS OF YONAS 
Trainer: Yonas Kinde 
(Petrusse, Luxembourg)

WEEKDAYS at 18.30 and WEEKENDS at 15.30 
Check our website, Facebook page or contact us at team@sportunity.org for monthly schedule

LOCATIONS:

ADDRESS KARATE CLASS: 

FORUM GEESSEKNAEPPCHEN 
(round, glass building) 

40, boulevard Pierre Dupong 
 L-1430 Luxembourg

ADDRESS CLASS OF YONAS: 

PETRUSSE VALLEY 
(outdoor gym, beside skatepark) 

2, rue Saint-Quirin 
L-2327 Luxembourg

WEEKLY SCHEDULE

CLASS MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY SUNDAY

KARATE CHILDREN 
Trainer: Muhannad Al-Ali 
(Foyer Marienthal)

17.30-19.00

HIP-HOP CHILDREN 
Trainer: Vassili Anesa 
(Foyer Marienthal)

17.00-18.30

HIP-HOP CHILDREN 
Trainer: Catia Delgado 
(Foyer Diekirch)

18.30-19.30

RUNNING CHILDREN 
Trainer: Arno Kuster 
(Foyer Weilerbach)

16.00-17.00

FOOTBALL CHILDREN 
Trainer: FC Etzella 
(Foyer Ettelbrück, under 9)

18.00-19.30

FOOTBALL CHILDREN 
Trainer: FC Etzella 
(Foyer Ettelbrück, 9-12)

17.30-19.30

GYM ADULTS 
Trainer: Mohamed Al-Ali 
(Foyer Esch/Alzette)

10.30-11.30 10.30-11.30

FOOTBALL ADULTS 
Trainer: Franz Primc 
(Foyer Ettelbrück)

10.30-12.00

FOOTBALL ADULTS 
Trainer: Stevy Loro 
(ISL, Luxembourg City)

16.00-18.00

LOCATIONS:

ADDRESS FOOTBALL ISL LUXEMBOURG: 

INTERNATIONAL SCHOOL OF LUXEMBOURG 
(large football field beside the ISL building) 

36, boulevard Pierre Dupong 
 L-1430 Luxembourg

لدينا فريقين لكرةالقدم. واحد في مدينة Luxembourg والآخر في 
 .Ettelbrück مدينة

العنوان:  
Luxembourg : Terrain de l’International School of Luxembourg, 

tout près du Forum Geesseknäppchen. 
Foyer Ettelbrück : 9, rue du Deich, L-9012 Ettelbrück 

حافلات ارقام: 
Luxembourg : 1 (P+R Bouillon), 12 (P+R Bouillon), 17 (P+R 

Bouillon), 24 (P+R Bouillon).  
 المواعيد:

Luxembourg في يوم الأحد على الساعة الرابعة مساء. 
Foyer Ettelbrück  في يوم الأحد على الساعة العاشرة و النصف صباحا.



تعرف على… 
هـذه المـساحـة سـتأخـذك فـي جـولـة مـيدانـية داخـل دوقـية لـوكـسمبورغ، 
ســنتعرف فــيها فــي كــل مــرة عــلى مــديــنة مــن مــدن لــوكــسمبورغ، فــلا 
تـــفوت فـــرصـــة قـــراءتـــها والاســـتفادة مـــن مـــعلومـــاتـــها ســـواء كـــنت مـــقيم 

بها أو قادم جديد إليها. 

 DIEKIRCH سنبدأ مع
جـمال خـلاب سـيأخـذك وأنـت تـتجول فـي تـلك المـديـنة الـساحـرة فـهي 
مـــــديـــــنة الـــــطبيعة الـــــخضراء والـــــغابـــــات والمـــــرتـــــفعات ويـــــطلقون عـــــليها 
أيـــضا المـــديـــنة الـــحامـــية لـــتاريـــخها الـــعسكري الـــسابـــق وكـــذلـــك  فـــهي 
مـديـنة الأربـع جـسور الـتي بـنيت فـي عـصور مـختلفة بـالإضـافـة الـى 
شهــــرتــــها بــــصناعــــة مشــــروب الــــبيرة بــــأنــــواعــــها المــــختلفة الــــذي يحــــمل 

نفس اسم المدينة. 
لــــــــكي تــــــــصل إلــــــــيها تســــــــتطيع أن تــــــــأخــــــــذ الــــــــقطار مــــــــن الــــــــعاصــــــــمة 
لــوكــسمبورغ ويســتغرق تــقريــبا 45 دقــيقة، ويخــدم المــديــنة شــبكة مــن 
الــحافــلات الــعامــة عــلى مــدار الــيوم والــتي تــبدأ بــرقــم 500 ونــنصحك 
بــالخــروج مــن بــاب الــقطار الــى بــاب الــحافــلة ومــن الأفــضل أن تــقوم 
بتحـــــميل هـــــذا الـــــتطبيق عـــــند وصـــــولـــــك لـــــلتعرف عـــــلى كـــــافـــــة مـــــواعـــــيد 

 .“Mobiliteit” الرحلات

 DIEKIRCH بلدية المدينة
 27, avenue de la Gare, L-9233 وتــــــــقع بــــــــلديــــــــة المــــــــديــــــــنة فــــــــي
Luxembourg و هــي بــمثابــة بــيت المــعلومــات عــن كــافــة الأنشــطة و 
الـتفاصـيل الـتي تـدور داخـل المـديـنة و يـتميز افـراد الـبلديـة بـالـود فـلا 
تــتردد فــي زيــارة مــبني الــبلديــة الــذي ســتعتقد فــي الــبدايــة أنــه فــندق  
 .L'Hôtel de Ville de Diekirch من الفنادق لانه يحمل اسم

لا يــوجــد بــدوقــية لــوكــسمبورغ حــدود بحــريــة ولــكن يــقطع المــديــنة نهــر 
 Sûre و هـــــو الـــــرافـــــد الـــــثالـــــث لنهـــــر Moselle وهـــــو يـــــمثل جـــــزء مـــــن
الحـــدود مـــع بـــلجيكا و المـــانـــيا و هـــذا النهـــر يحـــمل مـــعه الـــعديـــد مـــن 
الأنشـــطة الـــصيفية بـــالإضـــافـــة الـــى المـــخيمات النهـــريـــة الـــتي تـــوجـــد 

على ضفتي النهر. 

  موارد فرنسية - عربية
و لـكن لـكي تـبقى فـي لـوكـسمبورغ يـجب ان تـتعرف عـلى الـكثير مـن 

المــــصطلحات الــــفرنــــسية ,وهــــناك الــــكثير مــــن الــــقوامــــيس الــــفرنــــسية-
 Rue الـــــعربـــــية تســـــتطيع أن تـــــحصل عـــــليها مـــــن المـــــكتبة الـــــعامـــــة بــ

 Joseph Merten, L-9257, Luxembourg.

 DIEKIRCH اللغزالكبيرلأحمرة
ويـــتم تـــنظيم الـــعديـــد مـــن المـــسابـــقات الـــريـــاضـــية مـــن ضـــمنها ســـباق 
”Euro cross“ الـــذي يـــقام فـــي شهـــر فـــبرايـــر مـــن كـــل عـــام وهـــو مـــن 

السباقات الشهيرة للرجال والنساء في وروبا. 
و يـتم تـنظيم فـي نـفس الشهـر كـرنـفال المـواكـب المـبهجة حـيث يـتزيـن 
أكــثر مــن 60 مــوكــب بــألــوان مــفرحــة تــصحبها مهــرجــانــات مــوســيقية 

جميلة. 

وبــــنهايــــة شهــــر يــــونــــيو يــــتم تــــنظيم المــــعرض الــــزراعــــي لــــعرض المــــنتجات 
المحـــلية الـــزراعـــية عـــلى المســـتهلكين لاســـتكشاف المـــنتجات الإقـــليمية و 

هو معرض مبهج جدا للإطفال و البالغين. 
سـيلفت نـظرك وانـت تـتجول شـيء لـطيف انـتشار صـور حـيوان الحـمار 
وكــــــــــذلــــــــــك تــــــــــماثــــــــــيل لــــــــــه و لــــــــــك أن تســــــــــتغرب أن الــــــــــكثير مــــــــــن الشــــــــــباب 
الـلكسمبورجـي لا يـعلمون مـا سـر هـذا، و لـكن هـذا الـحيوان هـو تـميمة 
المـديـنة و رمـزهـا. وتسـتطيع أن تـتعرف عـلى لـغز المـديـنة مـن خـلال بـحثك 

على اليوتيوب باسم: 
 “The Great Mystery of the Diekirch Donkeys”.

  جولات ثقافية
ومــن الأشــياء الــتي ســتساعــدك عــلى مــعرفــة تــاريــخ المــديــنة والاســتمتاع 
بــــها هــــي زيــــارة مــــتاحــــفها الأربــــعة فتســــتطيع زيــــارة المــــتحف الــــوطــــني 
الـعسكري الـتاريـخي وكـذلـك المـتحف الـتاريـخي الـقومـي. أيـضا المـتحف 
الـتاريـخي لـلمركـبات والـسيارات وتـطورهـا مـن الـقرن الـ ـ19 حـتى عـام 
1970. و يــحتوي نــفس المــتحف فــي دوره الــثانــي عــلى مــتحف لشــراب 
الــبيرة بــمكونــاتــها و كــاســاتــها. و لا تــنسى أن تــمر عــلى مــتحف النحــل 
لـــتتعرف عـــلى تـــلك الـــصناعـــة الـــصعبة و تـــتذوق عســـلها و لا تـــقلق فـــهو 

مجاني! 

 Saint و مـــن المـــبانـــي الـــتاريـــخية الـــعتيقة الـــكنيسة الـــرومـــانـــية الـــقديـــمة
Laurance والــتي تــحتوى فــي الــداخــل عــلى شــواهــد تــاريــخية عــديــدة 

كــذلــك خــارجــيا عــلى نــصب تــذكــاري لــضحايــا الحــرب الــعالمــية الــثانــية. 
وهــــي تــــقع بــــوســــط المــــديــــنة الــــقديــــمة. وقــــلعة Wirtgen الــــشهيرة الــــتي 

تحولت الأن الى المدرسة العليا للموسيقى. 

 مجتمع ودّي
ومــــن أراء الــــقادمــــين الجــــدد حــــول المــــديــــنة أبــــو عــــلاء الــــسوري وعــــائــــلته 
المــــــــكونــــــــة مــــــــن أربــــــــع أفــــــــراد و المــــــــقيمين بــــــــكامــــــــب لــــــــلعائــــــــلات بــــــــمرتــــــــفع 
Herrenberg مــــنذ ثــــلاث أشهــــر أن المــــديــــنة رائــــعة و بــــها الــــعديــــد مــــن 
الأنشــطة الاجــتماعــية و الــثقافــية الــتي تــساعــد عــلى الانــدمــاج الســريــع 

مع المجتمع اللكسمبورجي. 

و تـــتفق مـــعه خـــلود خـــالـــد الـــسوريـــة مـــن أصـــل فلســـطيني و  صـــغارهـــا 
الـثلاثـة أن المـديـنة بـها الـكثير مـن الخـدمـات والـريـاضـات  خـصوصـا أن 

أطفالها يعشقون حمام السباحة وكرة القدم. 

 و بإختصار
فــي الــنهايــة هــذا مــلخص بــسيط عــن مــديــنة Diekirch. حــاولــنا تــقديــم 
تــلك المــعلومــات مــن مــشاهــدات ولــقاءات  حــية مــع مــقيميها الجــدد ولــكن 
نـــــصيحة لـــــك أيـــــها الـــــقارئ الـــــعزيـــــز لا تجـــــلس فـــــي مـــــنزلـــــك و حـــــاول ان 
تسـتكشف مـديـنتك بـنفسك و تـجول فـي شـوارعـها الـقديـمة و الحـديـثة و 
لا تخجــــل و لا تــــقلق مــــن ســــكانــــها الأصــــليين فــــهم مــــرحــــبين بــــك و عــــلى 

استعداد لمساعدتك. 

 إلى اللقاء في عدد أخر مع مدينة أخرى من دوقية لوكسمبورغ.

GETTING TO KNOW LUXEMBOURG... 
This newsletter will take you on a brief tour of 
what you can do in the Grand Duchy of 
Luxembourg. In each section, we will give you 
information about different places in Luxembourg. 
Make sure you don’t miss the opportunity to read 
it and use the information, whether you are already 
a resident or have just arrived. 

LET’S START WITH DIEKIRCH 
As you walk around, you will be overwhelmed by 
the sheer beauty of this charming town. The town 
is surrounded by nature, forests and hills. Diekirch 
played an important role in WWII and has a rich 

military history. The town also has four bridges 
which were all built in different eras. The city is 
also known for its breweries which produce 
various kinds of beer named after the town. 
To go to Diekirch, you can take a train from the 
capital city of Luxembourg. It takes around 45 
minutes to get there. There are public buses which 
can take you around the town all day, starting with 
bus number 500.  
One of the advantages of the town is that as you 
can step off the train and walk directly to the bus. 
When you arrive, it is a good idea to download 
the "Mobiliteit" application to be able to check all 
the public transport times. 

DIEKIRCH TOWN HALL 
The address for Diekirch town hall is 27 avenue 
de la Gare, L-9233 and it is a place where you can 
find all the information you need about events 
and activities happening in the town. The 
members of the town hall are friendly so don’t 

hesitate to visit the town hall building which, at 
first, looks like a hotel because it is called “L'Hôtel 
de Ville de Diekirch”. 
Luxembourg has no coastline, but the country is 
crossed by the river Sûre which is the third river 
stemming from the Moselle River. This river forms 
part of Luxembourg’s borders with both Belgium 
and Germany. Many summer activities take place 
in the Moselle River and there are camps on either 
side of it. 
FRENCH-ARABIC RESOURCES 
If you live in Luxembourg, it is useful to know 
some French terms and there are many French-
Arabic dictionaries, which you can borrow from 
the public library on Rue Joseph Merten, 9257. 

“THE GREAT MYSTERY OF THE 
DIEKIRCH DONKEYS” 
Many sports competitions take place here, 
including the "Eurocross" competition, which is 
held in February each year. It is one of the most 
famous races in which both men and women can 
participate. In the same month, there is the 
Diekirch Carnival Parade in which more than 60 
floats are decorated with bright colours, and 
beautiful music is played. 
At the end of June, there is an agricultural 
exhibition to exhibit local agricultural products 
for consumers and to sell regional products. It is 
an exhibition which can be enjoyed by both adults 
and children. 

 When you are walking around, something cute is 
sure to catch your eye—donkey pictures and 
statues are everywhere and what may surprise you 
is that many young people in Luxembourg do not 
even know the meaning behind this donkey. 
However, this animal is the mascot and symbol of 
the town. You can find out more information 
about this town’s mysterious donkey by searching 
on YouTube using the key words “The Great 
Mystery of the Diekirch Donkeys”. 
CULTURAL TRIPS 
One of the activities you can do which helps you 
to get to know the history of the town, and which 

is very enjoyable, is visiting the town’s four 
museums. For example, you can visit the National 
Museum of Military History, and the Diekirch 
History Museum.  
Additionally, you can visit the National Museum 
for Historical Vehicles where you can learn more 
about the history of automobiles and all kinds of 
motorised transport, from the end of the 
nineteenth century to the year 1970. On the 
second floor of the museum you can find the 

Diekirch beer museum where “flûtes”, beer glasses 
and bottles, bottle labels and posters are on display.  
Don’t forget to visit the Bee Museum to find out 
more about how the hard-working bees manage to 
produce delicious honey and you can even taste 
some, and don’t worry, it’s free!  
The Church of St. Laurence is an ancient Roman 
church and is one of the old historical buildings. It 
contains many historical artefacts and a memorial 
to World War II victims. It is located in the centre 
of the old part of the town. 
There is also the famous ‘Wirtgen Castle’ which is 
now currently a High School of Music. 

FRIENDLY COMMUNITY 
Among all the opinions we have collected from 
the town’s new arrivals, we would like to share the 
opinion of Abu Ala' and his family of four who 
have been living in Herrenberg camp for three 
months. He thinks that the city is wonderful and 
that it has many social and cultural activities to 
offer which quickly help you feel integrated into 
the Luxembourgish community. 
Kholoud Khaled, a Syrian woman who was born 
in Palestine, agrees that the city has many services 
and sporting activities to offer: her three children 
love activities such as swimming and football. 

IN SUMMARY 
This information has been provided from real-life 
observations and interviews conducted with the 
town’s new arrivals. One piece of advice we have 
for our dear readers is: do not stay at home. 
Instead, try to explore your new town and stroll 
through its old and modern streets. Do not be shy 
and do not worry about meeting Diekirch locals. 
They are very welcoming and are willing to help 
you. 
We hope to see you again in another issue so we 
can tell you more about another town or city in 
the Grand Duchy of Luxembourg! 

GETTING TO KNOW… DIEKIRCH
BY RAMY MOHAMMED ABDELAZIZ



DID YOU KNOW… لـــو كـــنت قـــاصـــرا أو بـــالـــغا (حـــتى 27 ســـنة)، لـــديـــك الـــفرصـــة لـــتلقي المـــساعـــدة مـــن المـــكتب 
الـــوطـــني لـــلطفولـــة هـــذا المـــكتب ســـيقدم لـــك المـــساعـــدة فـــي الـــسكن والـــدعـــم المـــالـــي لـــلحياة 
الـيومـية أو عـلى الأقـل المـتابـعة الاجـتماعـية لمـساعـدتـك عـلى تـجاوز الأزمـات. يـمكنك تـنفيذ 
طـــــلبك بـــــنفسك أو لـــــشخص تـــــعرفـــــه أو حـــــتى أي شـــــخص أخـــــر، كـــــل مـــــا عـــــليك فـــــعله مـــــلء 

النموذج أدناه وإرساله إلى العنوان المعطى أسفله. 
استمارة: 

http://www.men.public.lu/fr/enfance-jeunesse/one/08-formulaires-
mygui/FG-demande-aide-simp.pdf 

العنــوان: 
3-5 rue Auguste Lumière, L-1950 Luxembourg. 

ساعات العمل: 
الأثنين حتى الجمعة من الساعة الثامنة صباحا حتى الخامسة عصراً.

يـتميز الـبيت المـفتوح أو ”OPPENT HAUS“ بـانـه هـمزة الـوصـل بـين الـقادمـين الجـدد 
والــــعائــــلات الــــلكسمبورجــــية الــــراغــــبة فــــي اســــتضافــــة الــــلاجــــئين بــــشكل إنــــسانــــي والــــذيــــن 
يــــرغــــبون فــــي فــــتح الأبــــواب لمــــساعــــدتــــهم وتــــلبية احــــتياجــــاتــــهم. ويــــتم ذلــــك عــــبر مــــا يــــسمى 
”AperOH“ حــيث يــكون لــديــك الــفرصــة لــلتعرف عــلى هــؤلاء الــعائــلات وبــالــقطع تــكويــن 
صــــــداقــــــات جــــــديــــــدة لــــــلتوضــــــيح. جــــــلسات الــــــتعارف تــــــلك الــــــعائــــــلات ليســــــت مــــــجبره عــــــلى 
اســتضافــتك ولــكن إذا صــارت الأمــور بــينكم عــلى مــا يــرام فــأهــلا بــك قــطعاً. وعــلى الــرغــم 
مــن أن عــمر هــذا الــبرنــامــج لــم يــتجاوز عــدة أشهــر إلا أن الــنتائــج المــحققة مــذهــلة ويــمكن 
مـــتابـــعة اراء وشـــهادات الـــلاجـــئين الـــذيـــن تـــمت اســـتضافـــتهم بـــالـــفعل عـــلى الفيســـبوك مـــن 

خلال هذا الرابط. 
Facebook: 

https://www.facebook.com/oppenthaus

Oppent Haus répond au besoin de logement de manière humaine. 
Nous avons la chance d’avoir, au Luxembourg, des familles qui 
souhaitent ouvrir leur porte aux réfugiés. Oppent Haus crée le lien 
avec ces personnes. Durant les AperOH, vous avez la chance de 
rencontrer les habitants intéressés et de vous faire de nouveaux amis. 
Pas d’obligation ou de placement forcé, seulement si le courant passe 
entre vous et ceux qui souhaitent vous accueillir. Le projet existe 
seulement depuis quelques mois, mais a déjà des résultats incroyables. 
Retrouvez des témoignages de réfugiés déjà hébergés sur la page. 
Facebook : 
https://www.facebook.com/oppenthaus

Ecouter la radio en arabe  ? Au Luxembourg, c’est absolument 
possible  ! Branchez-vous sur Radio ARA. C’est une émission qui 
commente l’actualité luxembourgeoise en arabe et qui répond à vos 
questions pratiques. 
Quand ? 
Le lundi de 14 à 15h. 
Où ? 
Radio ARA (102,9 et 105,3). 
Plus d’infos et de podcasts : 
http://podcast.ara.lu/blog/category/graffiti/salam-show

هـل تـرى أن الاسـتماع الـى الـراديـو بـلغتك الأم مسـتحيل فـي دوقـية لـوكـسمبورغ، بـالـقطع 
مـمكن! كـل مـا عـليك هـو مـتابـعة بـرنـامـج ”ARA“ وهـو بـرنـامـج نـاطـق بـالـلغة الـعربـية يهـتم 

بالأخبار الدائرة داخل لوكسمبورغ ويجيب على تساؤلاتك التفاعلية. 
المواعيد؟ 

وذلك يوم الإثنين من الساعة الثانية ظهرا حتى الثالثة عصراً. 
 أين؟

 .ARA على الموجات 102.9 و 105.3 راديو
وللمزيد من المعلومات يرجى متابعة: 

http://podcast.ara.lu/blog/category/graffiti/salam-show
En tant qu’enfant mineur ou adulte (jusqu’à 27 ans), vous pouvez 
profiter de l’aide de l’ONE. Elle vous fournira une assistance pour 
trouver un logement, une aide financière pour faciliter la vie de tous 
les jours ou encore un suivi social. Vous pouvez faire la demande par 
vous-même, demander l’aide de vos proches ou même de toute autre 
personne. Pour cela, vous devrez remplir le formulaire suivant  que 
vous trouverez ci-dessous et le renvoyer à l’adresse indiquée. 
Formulaire : 
http://www.men.public.lu/fr/enfance-jeunesse/one/08-formulaires-
mygui/FG-demande-aide-simp.pdf 
Adresse : 
3-5 rue Auguste Lumière, L-1950 Luxembourg. 
Horaires : 
8h-17h du lundi au vendredi.

OPPENT HAUS : SALAM SHOW :

:“OPPENT HAUS”, البيت المفتوح :“SHOW” سلام

OFFICE NATIONAL DE 
L’ENFANCE (ONE):

المكتب الوطني للطفولة:

CULTURE & ENTERTAINMENT

Cet été encore, la ville de Luxembourg vous propose des films à 
regarder en plein air, à partir de 21h30. Vous pourrez profiter de cet 
évènement à plusieurs endroits durant l'été. La programmation des 
films sera disponible à partir du 3 juillet. 
Du vendredi 21 juillet au samedi 29 juillet, tout les jours à partir de 
21h30 au Palais Grand-Ducal (32, rue de l'Eau, L-1449, Luxembourg). 
Du 3 au 5 aout et du 10 au 12  aout, du jeudi au samedi à partir de 
21h30 à la Cour des Capucins (17, Place du Théâtre, L-2613, 
Luxembourg). 
Du 31 juillet au 2 août, du 6 au 9 août et du 13 au 17 août, du 
dimanche au mercredi à partir de 21h30 à la Rotonde (rue de la 
Rotonde, L-2448, Luxembourg). 
Entrée gratuite.

VILLE DE LUXEMBOURG MUSEES :
Certains musées à Luxembourg-Ville vous proposent un accès gratuit 
à la culture. On vous propose une liste de ses musées, de leurs horaires 
et de ce que vous pourrez y trouver. 
Forum d'Art Contemporain : vous pouvez profiter de la bibliothèque 
mais aussi des nombreuses expositions de jeunes artistes locaux. 
Adresse : 41, rue Notre-Dame, L-2240, Luxembourg.  
Horaires : ouvert le lundi, mercredi, vendredi, samedi et dimanche de 
11h à 19h; jeudi de 11h à 23h; fermé le mardi. 
Entrée gratuite. 
Musée Draï Eechelen : venez en apprendre plus sur l'histoire du 
Luxembourg.  
Adresse : 5, Park Draï Eechelen, L-1499, Luxembourg.  
Horaires : ouvert tout les jours de 10h à 18h et le mercredi de 10 à 
20h.  
Gratuit pour les étudiants et si vous avez moins de 26 ans. Libre accès le 
mercredi à partir de 17h. 
Musée d'Art Moderne : vous pourrez y admirer plusieurs expositions 
connues dans le monde entier.  
Adresse : 3, Park Draï Eechelen, L-1499, Luxembourg.  
Horaires : ouvert le lundi, jeudi, vendredi, samedi et dimanche de 10h 
à 18h; mercredi de 10h à 23h; fermé le mardi. 
Gratuit pour les étudiants de moins 26 ans et si vous avez moins de 21 ans 
et le mercredi de 18h à 23h. 
Musée de la Ville du Luxembourg : venez découvrir des milliers 
d'objets retraçant l'histoire de la ville de Luxembourg. 
Adresse : 14, rue du Saint-Esprit, L-1475, Luxembourg.  
Horaires : ouvert le mardi, mercredi, vendredi, samedi et dimanche de 
10h à 18h; jeudi de 10h à 20h. Fermé le lundi. 
Gratuit pour les étudiants de moins 26 ans et si vous avez moins de 21 ans 
et le jeudi de 18 à 20h. 
Musée National d'Histoire et d'Art : un lieu pour découvrir 
différents arts, peintures et objets archéologiques.  
Adresse : Marché aux Poissons, L-2345, Luxembourg.  
Horaires : ouvert le mardi, mercredi, vendredi, samedi et dimanche de 
10h à 18h; jeudi de 10h à 20h; fermé le lundi. 
Entrée gratuite.

CINEMA EN PLEIN AIR :

متاحف مدينة لوكسمبورغ:
الـــكثير مـــن المـــتاحـــف بـــمديـــنة لـــوكـــسمبورغ تـــتيح لـــك فـــرصـــةالانـــفتاح الـــثقافـــي المـــجانـــي. 

نحاول هنا عرض قائمة بالمتاحف و ساعات عملها و ماذا تستطيع أن تجد هناك: 
مــنتدى الــفن المــعاصــر: هــــذا المــــنتدى يــــمكنكم الإطــــلاع عــــلى الــــعديــــد مــــن المــــعارض 

للفنانين المحليين. و يمكنكم ايضاً الاستفادة من المكتبة. 
 41, rue Notre-Dame, L-2240, Luxembourg :العنوان

ســــاعــــات الــــعمل: الإثــــنين,الإربــــعاء,الجــــمعة,الســــبت و الأحــــد مــــن الــــحاديــــة عشــــر حــــتى 
السابعة مساءً, و الخميس من من الحادية عشر ظهراً حتى الحادية عشر مساءً. 

الدخول مجاناً. 
متحف Draï Eechelen: تعالى لتتعلم أكثر عن تاريخ لوكسمبورغ. 

 5, Park Draï Eechelen, L-1499, Luxembourg :العنوان
ســاعــات الــعمل: المــتحف مــفتوح جــميع الأيــام مــن الــعاشــرة صــباحــاً حــتى الــسادســة و 

الاربعاء من العاشرة صباحاً حتى الثامنة مساءً. 
الــــدخــــول مــــجانــــي لــــلطلبة و الأقــــل مــــن 26 عــــامــــاً الــــدخــــول مــــجانــــي يــــوم الاربــــعاء مــــن 

الخامسة مساءً. 
مــتحف الــفن المــعاصــر: بـــامـــكانـــكم اســـتكشاف الـــعديـــد مـــن المـــعارض المـــعروفـــة فـــى 

جميع انحاء العالم. 
 3, Park Draï Eechelen, L-1499, Luxembourg :العنوان

ســــاعــــات الــــعمل: أيــــام الإثــــنين و الخــــميس و الجــــمعة و الســــبت و الأحــــد مــــن الــــعاشــــرة 
صـباحـاً حـتى الـسادسـة و الإربـعاء مـن الـعاشـرة صـباحـاً حـتى الـحاديـة عشـر مـساءً, و 

مغلق الثلاثاء. 
الــدخــول مــجانــي لــلطلبة حــتى عــمر 26 عــام و لــلإفــراد الأقــل مــن 21 عــامــاً يــوم الأربــعاء 

من السادسة مساءً حتى الحادية عشرا مساءً. 
 متحف مدينة لوكسمبورغ: تعالى لاستكشاف الاف القطع الفنية المستعرضة

 لتاريخ مدينة لوكسمبورغ.
 14, rue du Saint-Esprit, L-1475, Luxembourg :العنوان

ساعات العمل: مغلق يوم الإثنين و لكنه تفتح أبوابه باقي أيام الأسبوع من الساعة 
العاشرة صباحاً حتى الثامنة مساءً. 

الدخول مجانا للطلاب دون سن 26 سنة, واذا كان لديك اقل من 21 سنة فالدخول 
مجاني, يوم الخميس, من السادسة مساءً حتى الثامنة مساءً. 

المتحف الوطنى للتاريخ والفنون: ويختص هذا المتحف لاكتشاف مختلف 
الفنون, واللوحات وغيرها من الاشياء الاثرية. 

 Marché aux Poissons, L-2345, Luxembourg :العنوان
ساعات العمل: مفتوح للجمهور أيام الثلاثاء و الربعاء و الجمعة و السبت و الأحد 
من العاشرة صباحاً حتى السادسة مساءً, و الخميس من العاشرة صباحاً حتى 

الثامنة مساءً, و مغلق الإثنين. 
الدخول مجاني.

السينما المفتوحة:
من جديد هذا الصيف, تتيح مدينة لوكسمبورغ مشاهدة الأفلام السينمائية في الهواء 

الطلق , بداية من التاسعة و النصف مساءً يستطيع الجمهور أن يغتنم الفرصة في 
الكثير من الأماكن المخصصة لذلك هذا الصيف و سيتاح برنامج الأفلام من يوم 3 

يوليو القادم. 
الجمعة 21 تموز/يوليه الى يوم السبت 29 تموز/يوليه, جميع الأيام ابتداء من الساعة 

التاسعة و النصف بمكان 
Grand-Ducal (32, rue de l'Eau, L-1449, Luxembourg). 

ومن 3 الى 5 اب/اغسطس, و من 10 الى 12 اب/اغسطس, يوم الخميس الى 
السبت, ابتداء من التاسعة و النصف مساءً في 

la Cour des Capucins (17, Place du Théâtre, L-2613, Luxembourg). 
ومـن 31 تـموز/يـولـيه الـى 2 اب/اغسـطس, و فـى الـفترة مـن 6 الـى 9 اب/اغسـطس و 13 
حـتى 17 اب/اغسـطس, مـن يـوم الاحـد الـى يـوم الاربـعاء مـن الـتاسـعة و الـنصف مـساءً 

في 
la Rotonde (rue de la Rotonde, L-2448, Luxembourg). 

الدخول مجاني.
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